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Pen tru Ka ri ne, de de par te



Und wir, die an stei gen des Glück…1

1. ªi noi, la fe ri ci rea ce urcã… 
Cele patru mottouri din roman reproduc ultimele patru versuri

ale „Elegiei a zecea“ din Elegiile duineze de Rainer Maria Rilke.



UNU



1

— Hei, nu e ni meni aici?... BRATH!... Dar ce naiba,
pe-aici au sur zit cu to þii… BRATH! 

— Nu stri ga, îþi face rãu dacã strigi, Arold.
— Unde mama dra cu’ te-ai as cuns… de o orã tot

stau aici ºi… 
— Briº ca ta e toa tã fã râ ma tã, Arold, n-ar tre bui sã

umbli aºa… 
— Lasã briº ca ºi mai bine þine ches tia asta… 
— Ce e?
— Nu ºtiu sã-þi spun, Brath… ce ºtiu eu… e un pa -

chet, un pa chet pen tru doam na Rail… 
— Pen tru doam na Rail? 
— A so sit asea rã… Ara tã ca ºi când ar veni de de -

par te… 
— Un pa chet pen tru doam na Rail… 
— Auzi, vrei sã-l iei, Brath? Tre buie sã mã în torc

la Quin ni pak pâ nã-n prânz… 
— Okay, Arold. 
— Pen tru doam na Rail, te rog… 
— Pen tru doam na Rail. 
— Bine sã… sã nu faci pros tii, Brath… ºi mai apari

din când în când prin oraº, pânã la urmã o sã pu tre -
zeºti tot stând me reu aco lo… 

— Ai o briº cã de te ia cu silã, Arold… 
— Ne ve dem, okay? Hai, fru mo su le, dã-i dru mul…

La re ve de re, Brath! 
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— Eu n-aº mer ge aºa de re pe de în briº ca aia, HEI,
AROLD, EU N-Aª MER GE… N-ar tre bui sã mear gã
aºa de re pe de în briº ca aia. Te ia cu silã. O briº cã de
te ia cu silã… 

— Dom nu’ Brath… 
— … gata sã se prã bu ºeas cã nu mai când te uiþi la ea… 
— Dom nu’ Brath, am gã sit-o, am gã sit frân ghia… 
— Bra vo, Pit… pu ne-o aco lo, pu ne-o în cã ru þã… 
— … era în grâu, nu se ve dea… 
— Bine, Pit, dar acum vi no-ncoa ce… lasã frân ghia

aia ºi vino aici, bã ie te, am ne vo ie sã te în torci aca sã,
iute, ai pri ce put?... Na, þine pa che tul ãsta. Dã fuga s-o
ca uþi pe Magg ºi dã-i-l. Auzi… Spu ne-i cã e un pachet
pen tru doam na Rail, okay? Îi zici: e un pa chet pen -
tru doam na Rail, a so sit asea rã ºi ara tã ca ºi când ar
veni de de par te. Ai în þe les bine? 

— Da. 
— E un pa chet pen tru doam na Rail… 
— A so sit asea rã ºi… ºi vine de… 
— …ºi ara tã ca ºi când ar veni de de par te, aºa tre -

buie sã spui… 
— …de de par te, okay. 
— Bine, fugi… ºi re pe tã în timp ce fugi, ca sã nu

uiþi… hai, du-te, bã ie te… 
— Da, dom nu le… 
— Sã re peþi cu glas tare, e o ºme che rie care mer ge. 
— Da, dom nu le… E un pa chet pen tru doam na Rail,

a so sit asea rã ºi… a so sit asea rã ºi ara tã… 
— FUGI, PIT, AM ZIS FUGI!
— …ca ºi când ar veni de de par te, e un pa chet pen-

tru doam na Rail, a so sit sea ra ºi ara tã… ca ºi când ar
veni de de par te… e un pa chet pen tru… doam na Rail…
pen tru doam na Rail, a so sit asea rã… ºi ara tã ca ºi
când… ara tã ca ºi când ar veni de dep… de par te… e
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un pa chet… e un pa chet pen tru doam na… a so sit de
de par te, nu, sea ra a so sit… a so sit sea ra… 

— Hei, Pit, te-a luat dra cu’, cum va? În co tro alergi? 
— Bunã, Angy… a so sit sea ra… o caut pe Magg,

ai vã zut-o? 
— E jos, la bu cã tã rii. 
— Mul þam, Angy… e un pa chet pen tru doam na

Rail… a so sit sea ra… ºi ara tã… ara tã ca ºi când ar veni
de de par te…….De de par te… de par te… e un pa -
chet… Bunã ziua, dom nu’ Harp!... pen tru doam na
Rail… a so sit sea ra… ºi ara tã… a so sit sea ra ºi ara -
tã… e un pa chet, e un pa chet pen tru doam na… doam-
na Rail… ºi ara tã ca ºi când ar veni… Magg! 

— Mi cu þu le, ce s-a în tâm plat? 
— Magg, Magg, Magg… 
— Ce ai în mânã, Pit? 
— E un pa chet… e un pa chet pen tru doam na Rail… 
— Dã-mi sã vãd… 
— Aº teap tã, e un pa chet pen tru doam na Rail, a sosit

sea ra ºi… 
— Deci cum e, Pit… 
— …a so sit sea ra ºi… 
— …a so sit sea ra… 
— …a so sit sea ra ºi ara tã de de par te, asta e. 
— Ara tã de de par te? 
— Da. 
— Dã-mi sã vãd, Pit,… ara tã de de par te… doar cã

e plin de scris peste tot, vezi?... ºi cred cã ºtiu de unde
vine… Uite, Stitt, a so sit un pa chet pen tru doam na
Rail… 

— Un pa chet? Ia sã vãd, e greu? 
— Ara tã de de par te. 
— Stai cu min te, Pit… e uºor… uºor… ce zici, Stitt,

nu ara tã a ca dou?... 
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— Cine ºtie, poa te or fi niº te bani… sau poa te cã
e o glu mã… 

— ªtii un de-i stã pâ na? 
— Am vã zut-o du cân du-se spre ca me ra ei… 
— As cul tã, tu rã mâi aici, eu ies o cli pã… 
— Pot sã vin ºi eu, Magg? 
— Hai, Pit, dar re pe jor… Mã în torc în da tã, Stitt… 
— E o glu mã, dupã mine e o glu mã… 
— Nu-i aºa cã nu-i o glu mã, Magg? 
— Cine ºtie, Pit. 
— Tu ºtii, dar nu vrei sã spui, nu? 
— Eu poa te cã ºtiu, dar n-o sã-þi spun, nu… în chide

uºa, hai de… 
— Nu zic la ni meni, jur cã nu zic… 
— Pit, stai cu min te… mai apoi o sã ºtii ºi tu, o sã

vezi… ºi poa te cã o sã fie o pe tre ce re… 
— O pe tre ce re? 
— Ceva de ge nul ãsta… dacã înãun tru este ce cred

eu, mâi ne o sã fie o zi de o se bi tã… sau even tu al poi mâi -
ne, ori peste câ te va zile… dar o sã fie o zi de o sebi tã… 

— O zi de o se bi tã? De ce o zi deo… 
— Sssst! Stai aici, Pit. Sã nu te miº te de aici, ai în -

þe les? 
— Am în þe les. 
— Sã nu te miºti......... Doam nã Rail… ier taþi-mã,

doam nã Rail… 
Atunci, abia atunci, Jun Rail îºi ri di cã creº te tul de

pe bi rou ºi îºi roti pri vi rea spre uºa în chi sã. Jun Rail.
Chi pul lui Jun Rail. Când fe mei le din Quin ni pak se
pri veau în oglin dã, se gân deau la chi pul lui Jun Rail.
Când bãr ba þii din Quin ni pak îºi pri veau fe mei le, se
gân deau la chi pul lui Jun Rail. Pã rul, po me þii, pie lea
ne spus de albã, cuta ochi lor lui Jun Rail. Dar mai pre-
sus de ori ce alt ce va – fie cã râ dea, sau þipa, sau tã cea,
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sau pur ºi sim plu stã tea lo cu lui, par cã aº tep tând – gura
lui Jun Rail. Gura lui Jun Rail nu-þi dã dea pace. Îþi sfre -
de lea fan te zia, pur ºi sim plu. Îþi mân jea gân du ri le. „În -
tr-o zi, Dum ne zeu a de se nat gura lui Jun Rail. Atunci
i-a ve nit lui ideea aia trãs ni tã cu pã ca tul.“ Aºa po vestea
Tic ktel, care se pri ce pea la te o lo gie în tru cât lu cra se ca
bu cã tar la un se mi nar, cel pu þin aºa spu nea el, era o
puº cã rie spu neau cei lalþi, proº ti lor e tot u na spu nea el.
Ni meni n-ar pu tea vre o da tã sã-l de se ne ze, spu neau
toþi. Chi pul lui Jun Rail, de bunã sea mã. Po pu la fan-
tezia tu tu ror. Iar acum era ºi aco lo – mai alea aco lo
– în drep tat cã tre uºa în chi sã, pen tru cã de o cli pã se
ridi ca se de pe bi rou ca sã pri veas cã spre uºa în chi sã
ºi sã zicã 

— Sunt aici. 
— E un pa chet pen tru dum nea voas trã, doam nã. 
— In trã, Magg. 
— E un pa chet… e pen tru dum nea voas trã. 
— Dã-mi sã vãd. 
Jun Rail se ri di cã, luã pa che tul, îºi citi nu me le scris

cu cer nea lã nea grã pe hâr tia ma ro nie, rã suci pa che tul,
îºi ri di cã pri vi rea, în chi se ochii pen tru o cli pã, îi redes -
chi se, privi din nou pa che tul, luã cu þi ta ºul de tã iat hâr-
tie de pe bi rou, re te zã sfoa ra cu care era le gat, des chi se
hâr tia ma ro nie ºi de de subt era o hâr tie albã. 

Magg fãcu un pas în dã rãt spre uºã. 
— Rã mâi, Magg. 
Des chi se hâr tia albã, în care era în ve li tã o hâr tie roz,

în care era îm pa che ta tã o cu tie vio le tã, unde Jun Rail
gãsi o cu tiu þã de sto fã ver de. O des chi se. Privi. Pe chi pul
ei nu se urni ni mic. O în chi se la loc. Atunci se în toarse
spre Magg, îi zâmbi ºi îi zise 

— Dom nul Rail se va în toar ce în cu rând. 
Chiar aºa. 
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Iar Magg aler gã jos cu Pit sã spu nã Dom nul Rail
se va în toar ce în cu rând iar Stitt zise Dom nul Rail se
va în toar ce în cu rând, ºi prin toa te ca me re le se au zeau
oa me nii ºop tind Dom nul Rail se va în toar ce în cu rând,
pânã când ci ne va stri gã de la o fe reas trã Dom nul Rail
se va în toar ce în cu rând, ºi ast fel peste câm puri în cepu
cã aler ge zvo nul Dom nul Rail se va în toar ce în cu rând,
de la un câmp la al tul, pânã jos, la râu, unde se auzi
un glas ur lând Dom nul Rail se va în toar ce în cu rând
atât de tare în cât la fa bri ca de sti clã ci ne va îl auzi ºi
se în toar se spre ve cin ca sã ºop teas cã Dom nul Rail se
va în toar ce în cu rând, lu cru care cu iu þea lã ajun se pe
bu ze le tu tu ror, în ciu da zgo mo tu lui cup toa re lor, care
obli gã fi reº te la ri di ca rea gla su lui spre a te face au zit,
Ce-ai zis?, Dom nul Rail se va în toar ce, în tr-un fru-
mos cres cen do ge ne ral cul mi nând în gla sul care, pânã
la urmã, iz buti sã îl facã ºi pe ul ti mul din tre mun citori,
care de alt fel era cam surd, sã în þe lea gã ceea ce se petre -
cu se, trã gân du-i în ure che o sal vã de flin tã care spunea
Dom nul Rail se va în toar ce în cu rând, Aha, dom nul
Rail se va în toar ce în cu rând, pe scurt, un fel de ex -
plo zie, care cu si gu ran þã tre buie sã fi rã su nat cu mare
pu te re în cer ºi în ochi ºi în gân duri, dacã pânã ºi la
Quin ni pak, care se afla to tuºi la o orã dis tan þã, pânã
ºi la Quin ni pak, nici mã car cu mult timp mai târ ziu,
lu mea l-a vã zut pe Ol li vy so sind în goa nã, des cã le când,
gre ºind ate ri za rea, ros to go lin du-se pe jos, în ju rând de
Dum ne zeu ºi de Fe cioa rã, re lu ân du-ºi pã lã ria în mânã
ºi, cu fun dul în no roi, mur mu rând – în ºoap tã, ca ºi
când ves tea s-ar fi rupt în cã de re, s-ar fi dez um flat,
s-ar fi pul ve ri zat – mur mu rând par cã în si nea lui: 

— Dom nul Rail se va în toar ce în cu rând. 

Din când în când, dom nul Rail se în tor cea. De re -
gu lã, aceas ta se în tâm pla la un anu mit in ter val de timp
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